
Отзыв 
на автореферат диссертации  С.С. Рахими  

по теме  «КОНЦЕПТ «ИЗМЕНА» В РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ 
ЯЗЫКАХ», представленной на соискание ученой степени  

кандидата филологических наук по специальности 10.02.20 –  сравнительно-
историческое, типологическое и сопоставительное языкознание 

 
Диссертационное исследование С.С. Рахими выполнено в русле 

современной лингвистической парадигмы, а именно, когнитивной 
лингвистики, результаты и достижения которой имеют важное значение для 
контрастивных исследований  в сфере дискурсологии. Мы разделяем 
позицию автора  относительно релевантности изучения концептов  разных 
культур  особенно в сопоставительном аспекте, так как это может 
способствовать преодолению коммуникативных неудач и внести ясность  в 
процессы категоризации и концептуализации. Это и определяет  
актуальность работы С.С. Рахими.  

В качестве объекта исследования выступают смыслы, 
актуализирующие концепт «Измена» в русском и таджикском языках; 
предметом является лингвокультурологический анализ концепта «Измена».   

Автором исследования четко сформулированы цель и задачи работы, 
которые позволяют проследить логику анализа, выявить существенные  
контрастивные стороны концепта «Измена», разработать полевую структуру 
вербализации данного концепта.  

С нашей точки зрения, научная новизна может быть представлена 
шире, не ограничиваясь рамками исследуемого концепта, так как в работе 
реализован интегративный подход, включающий методы различных 
направлений лингвистики (сравнительное языкознание, сопоставительное 
языкознание,  социо- и психолингвистика,  структурная лингвистика,  
концептология, дискурсология). 

Интегративность реализуется автором не только на уровне 
выработанного подхода к анализу концепта «Измена», но и на стадии  
подбора  материала, так как помимо лексикографических  источников, 
прозаических  произведений, включены  и поэтические и фольклорные 
тексты.   

Хотелось бы уточнить позицию автора  относительно  использования 
понятия «дискурс языков», так как нам представляется это не вполне 
корректным;  считаем допустимым сокращение положений, выносимых на 
защиту, путем объединения положений 3 и 4.    

Полученные результаты могут быть использованы при разработке 
курсов по общему языкознанию, лингвокультурологии, когнитивной 
лингвистике, теории дискурса, контрастивной лингвистике, социо- и 
психолингвистике. 
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